
Übersetzung 

Neufassung auf Grund der S i t z u n g der Del e g a t i o n s c h e f s am 
25.10.1950. 
Der deutschen D e l e g a t i o n am 25.10.1950 übergeben. 

B e r i c h t über die S i t z u n g der De l e g a t i o n s c h e f s 
vom 24. Okt.1950 

1. - Die Z i e l s e t z u n g besteht d a r i n , d i e f o r t s c h r e i t e n d e 
Angleichung der Lebens- und Arbeitsbedingungen der Ar­
b e i t e r s c h a f t der Kohle- und S t a h l i n d u s t r i e n zu verfolgen« 
2. - Die Arten für die F e s t s e t z u n g der Löhne und S o z i a l i s t e n , - ^ 
die i n den verschiedenen Teilnehmerländer angewandt werden, 
v/erden durch die Anwendung des Ver t r a g e s , soweit die Kohle-
und S t a h l i n d u s t r i e n i n B e t r a c h t kommen, n i c h t berührt vorbe­
h a l t l i c h der Beobachtung der folgenden V e r p f l i c h t u n g e n : 
3. - F a l l s die Hohe Behörde anerkennt, dass i n einem oder 
meheren Unternehmen angewandte anormal n i e d r i g e P r e i s e s i c h 
aus anormal n i e d r i g e n Löhnen ergeben, i s t s i e befugt, nach 
Stellungnahme des Beratenden Ausschusses den b e t e i l i g t e n 
Unternehmen die e r f o r d e r l i c h e n Empfehlungen zu e r t e i l e n . 
4. - F a l l s s i c h d ie anormal n i e d r i g e n Löhne aus Entscheidun­
gen der Regierungen ergeben, w i r d die Hohe Behörde mit der 
b e t e i l i g t e n Regierung i n Beratung e i n t r e t e n ; f a l l s e3 zu 
k e i n e r Einigung kommt, kann s i e an diese eine Empfehlung 
richten« 
5« - In den Kohle- und S t a h l - I n d u s t r i e n i s t jede Lohnsenkung 
verboten, die g l e i c h z e i t i g eine Senkung des Lebensstandards 
der A r b e i t e r s c h a f t zur Folge hätte und a l s L I i t t e l dauernder 
w i r t s c h a f t l i c h e r Anpassung der Unternehmen und der Zonkurrenz 
unt e r den Unternehmen angewandt würde. 
Diese Bestimmung steh t n i c h t edgegen 
a) den Lohnsenkungen, d i e s i c h aus der Anwendung der gesetz­
l i c h e n oder v e r t r a g l i c h v e r e i n b a r t e n g l e i t e n d e n Skala ergeben, 
b) den Lohnsenkungen, d i e durch^ eine Senkung der Lebenshaltungs 
kosten i n einem bestimmten G-ebiet hervorgerufen werden, 
c) den Lohnsenkungen, d i e die unt e r ausyergewöhnlichen Um­
ständen früher e i n g e t r e t e n e n anormalen Erhöhungen, welche 
keine Wirkung mehr haben, b e r i c h t i g e n . 
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d) den von einem Teilnehmerstaat angewandten Gesamtmassnahmen, 
um s e i n äusseres Gl e i c h g e w i c h t h e r z u s t e l l e n , unbeschadet der 
etwaigen Anwendung der im Art.(Störungen) vorgesehenen Be­
stimmungen i n diesem Fall« 

Jede Lohnsenkung, die d i e Gesamtheit oder einen be­
a c h t l i c h e n T e i l der A r b e i t e r s c h a f t eines Unternehmens be­
t r i f f t , ausser i n den vorstehend zu a) und d) erwähnten 
Fällen muss der Hohen Behörde zur Kenntnis gebracht werden, 
die nach Stellungnahme des Beratenden Ausschusses dem Unter­
nehmen oder der b e t e i l i g t e n Regierung eine Empfehlung e r ­
t e i l e n kann, um diese Senkung auszugleichen; f a l l s das Unter­
nehmen keine r e c h t f e r t i g e n d e n Gesichtspunkte, wie s i e v o r ­
stehend zu b) und c) vorgesehen s i n d , v o r b r i n g e n kann« 

6. - B e i a l l e n vorstehenden Fällen von Empfehlungen i s t grund­
sätzlich die Mitwirkung des Ministerrates e r f o r d e r l i c h 
ausser i n den Einzelfällen, deren Wichtigkeit d i e I n t e r v e n ­
t i o n des M i n i s t e r r a t e s n i c h t r e c h t f e r t i g e n würde. 
Diese s i n d von ihm zusammen mit der Hohen Behörde näher zu 
bezeichnen. 
7. - Sanktionen (noch zu bestimmen). 

(D 
auf 

Die Mitwirkung bedeutet d ie Zustimmung 
Grund eines Mehrheitsbeschlusses. 

des M i n i s t e r r a t e s 


